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Tuby LED/LED TUBES

DE: LED-Réhren FR: Tubes LED ES: Tubos LED IT: Tubi LED DK: LED-ror NL: LED-buizen SE: LED-rér FI: LED-putket NO: LED-ror
CZ: LED trubice SK: LED trubice HU: LED csévek RO/MD: Tuburi LED GR: LED owArjvec MK: LED wesku SI: LED cevi RS/HR: LED
cijevi BG: LED pb6u RU/BY: Caeronvoubie Tpy6ku UA: CaitnogioHi Tpy6ku LT: LED vamzdZiai LV: LED caurules EE: LED torud

24W 120cm
4000K = 6500K

Modele/Model numbers:
EC61652, EC61653
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zablokowane
locked

1. Stopien ochrony/International Protection Rating.
2. llos¢ cykli WEACZ/WYEACZ/ONJOFF cycles 3. Nie
uzywac do oSwietlania akcentowego/Do not use for
accent lighting. 4. Czas nagrzewania sig zrdta Swiatta
do 60% petnego strumienia $wietlnego/The light source
warms up time to 60% of the luminous flux 5. Do uzytku
wewnetrznegofFor indoor use. 6. Nie zawiera rteciflt
does not contain mercury. 7. Trwato$¢/Lifetime
8. Wskaznik oddawania barw/Colour rendering index.
9. Temperatura pracy/Working temperature.
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PL .

BEZPIECZENSTWO

Odtgcz zasilanie przed montazem lub demontazem. Montaz musi wykenac osoba z
uprawnieniami. Modyfikacje uniewazniaja gwarancje i stwarzaja zagrozenie.
KONSERWACJA

Odtacz zasilanie przed konserwacja. Czys¢ tylko suchymi, migkkimi materiatami.
Nie zakrywaj produktu ani nie ograniczaj dostepu powietrza. Maks. uzytkowanie:
12 godzin dziennie. Nie stosuj w trudnych warunkach (wilgoc, pyt, wibracje).
Nieprzestrzeganie zalecen grozi porazeniem, oparzeniami lub pozarem.

EN
SAFETY
Disconnect power before installation or removal. Installation must be carried out

by a qualified professional. Modifications void the warranty and pose a safety risk.

MAINTENANCE

Disconnect power before maintenance. Clean only with dry, soft materials. Do not
cover the product or restrict airflow. Maximum usage: 12 hours per day. Do not use
in harsh conditions (humidity, dust, vibrations).

Failure to follow recommendations may result in electric shock, burns, or fire.

DE

SICHERHEIT

Trennen Sie die Stromversorgung vor Installation oder Demontage. Die Installation
muss von einer qualifizierten Fachkraft durchgefiihrt werden. Anderungen filhren

zum Garantieverlust und stellen eine Gefahr dar.
WARTUNG

Trennen Sie die Stromversorgung vor der Wartung. Reinigen Sie nur mit trockenen,

weichen Materialien. Decken Sie das Produkt nicht ab und behindern Sie die
Luftzirkulation nicht. Maximale Nutzung: 12 Stunden pro Tag. Verwenden Sie es
nicht unter schwierigen Bedingungen (Feuchtigkeit, Staub, Vibrationen).

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen kann zu Stromschlag, Verbrennungen oder
Feuer fiihren.

R
SECURITE

Débranchez L'alimentation avant Uinstallation ou le démontage. Linstallation doit
étre effectuée par un professionnel qualifié. Les modifications annulent la
garantie et présentent un risque.

ENTRETIEN

Débranchez L'alimentation avant Uentretien. Nettoyez uniquement avec des
matériaux secs et doux. Ne couvrez pas le produit et ne restreignez pas la
circulation d'air. Usage maximum : 12 heures par jour. Ne 'utilisez pas dans des
conditions difficiles (humidité, poussiére, vibrations).

Le non-respect des recommandations peut entrainer des chocs électriques, des
briilures ou des incendies.

ES
SEGURIDAD
Desconecte la alimentacion antes de la instalacion o desinstalacion. La

instalacidn debe ser realizada por un profesional cualificado. Las modificaciones
anulan la garantia y suponen un riesgo de seguridad.

MANTENIMIENTO

Desconecte la alimentacion antes del mantenimiento. Limpie solo con materiales
secos y suaves. No cubra el producto ni restrinja el flujo de aire. Uso maximo: 12
horas al dia. No utilice en condiciones dificiles (humedad, polvo, vibraciones).
Elincumplimiento de las recomendaciones puede provocar descargas eléctricas,
quemaduras o incendios.

IT

SICUREZZA

Disconnettere l'alimentazione prima dell'installazione o della rimozione.
L'installazione deve essere eseguita da un professionista qualificato. Le modifiche
annullano la garanzia e rappresentano un rischio.

MANUTENZIONE

Disconnettere l'alimentazione prima della manutenzione. Pulire solo con materiali
asciutti e morbidi. Non coprire il prodotto né limitare il flusso d'aria. Uso massimo:
12 ore al giorno. Non utilizzare in condizioni difficili (umidita, polvere, vibrazioni).
It mancato rispetto delle raccomandazioni puo causare scosse elettriche, ustioni o
incendi.

DK

SIKKERHED

Afbryd strommen for installation eller afmontering. Installation skal udfgres af en
kvalificeret fagperson. £ndringer ugyldiggor garantien og kan udgore en
sikkerhedsrisiko.

VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd strommen for vedligeholdelse. Rengor kun med torre, blode materialer.
Deek ikke produktet til og begraens ikke luftcirkulationen. Maksimal brug: 12 timer
om dagen. Undga brug under vanskelige forhold (fugt, stov, vibrationer).
Manglende overholdelse kan fore il elektrisk stod, forbraendinger eller brand.

NL

VEILIGHEID

Schakel de stroom uit vadr installatie of demontage. Installatie moet worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde professional. Wijzigingen maken de garantie
ongeldig en kunnen gevaar opleveren.

ONDERHOUD

Schakel de stroom it vadr onderhoud. Reinig alleen met droge, zachte
materialen. Bedek het product niet en beperk de luchtstroom niet. Maximale
gebruiksduur: 12 uur per dag. Gebruik niet onder zware omstandigheden (vocht,
stof, trillingen).

Het niet opvolgen van aanbevelingen kan leiden tot elektrische schokken,
brandwonden of brand.

SE

SAKERHET

Koppla bort strimmen innan installation eller demontering. Installation méste
utforas av en kvalificerad person. Modifieringar upphaver garantin och kan
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innebdra risker.

UNDERHALL

Koppla bort stréimmen innan underhall. Rengdr endast med torra, mjuka material.
Tack inte produkten och begrénsa inte luftflodet. Maximal anvandning: 12 timmar
per dag. Undvik att anvénda i svara firhallanden (fukt, damm, vibrationer).

Att inte fdlja rekommendationerna kan leda till elektriska stdtar, brannskador
eller brand.

FI

TURVALLISUUS

Katkaise virta ennen asennusta tai purkamista. Asennus on tehtéva patevén
ammattilaisen toimesta. Muutokset mitatdivét takuun ja voivat aiheuttaa vaaroja.
HUOLTO

Katkaise virta ennen huoltoa. Puhdista vain kuivilla, pehmeilla materiaaleilla. Al
peitd tuotetta tai rajoita ilmavirtaa. Enimmadiskayttd: 12 tuntia paivassa. Valta
kéyttda vaikeissa olosuhteissa (kosteus, paly, téring).

Suositusten laiminlydnti voi johtaa sahkaiskuihin, palovammoihin tai tulipaloon.

NO

SIKKERHET

Koble fra strommen for installasjon eller demontering. Installasjon ma utfores av
kvalifisert personell. Endringer opphever garantien og kan utgjore en risiko.
VEDLIKEHOLD

Koble fra strommen for vedlikehold. Rengjor kun med torre, myke materialer. Ikke
dekk til produktet eller begrens luftstrommen. Maksimal bruk: 12 timer per dag.
Unngé bruk under vanskelige forhold (fuktighet, stov, vibrasjoner).

Unnlatelse av & folge anbefalingene kan fore til elektrisk stot, brannskader eller
brann.

v
BEZPECNOST

Odpojte napéjeni pred instalaci nebo demontézi. Instalaci musi provést
kvalifikovand osoba. Upravy zneplatriuji zdruku a mohou predstavovat riziko.
UDRZBA

Odpojte napajeni pred Gdrzbou. Cistéte pouze suchymi, mékkymi materialy.
Nezakryvejte vyrobek a neomezujte proudéni vzduchu. Maximalni pouziti: 12 hodin
denné. Nepouzivejte v narocnych podminkéach (vthkost, prach, vibrace).
NedodrZeni doporueni miZe vést k irazu elektrickym proudem, popaleninam
nebo pozaru.

K
BEZPECNOST

Odpojte napéjanie pred indtaléciou alebo demontaZou. Instalaciu musf vykonat
kvalifikovand osoba. Upravy rusia zaruku a mdzu predstavovat riziko.

UDRZBA )

Odpojte napajanie pred tdrzbou. Cistite iba suchymi, mékkymi materialmi.
Nezakryvajte vyrobok a neobmedzuijte pridenie vzduchu. Maximalne pouzivanie:
12 hodin denne. NepouZivajte v néroénych podmienkach (vihkost, prach, vibracie).
NedodrZanie odporicani moZe viest k drazu elektrickym prddom, popaleninam



alebo poziaru.
UA
BE3MEKA
BUMKHITb XXMBNEHHS Nepen, BCTaHOBNEHHSIM abo AeMoHTaxeM. YCTaHoBKY Mae
BMKOHYBATY KBaNichiKOBaHUiA dhaxiBeLb. SMiHM CKACOBYIOTb FapaHTity | MOXYTb ByTH
HeBeaneyHnmm.
OBCNYrOBYBAHHS
BUMKHITb XMBREHHS nepen, 06cnyroByBaHHSM. YACTITb TINbKU CyXuMM, M'AKAMU
Matepianamu. He HakpuBaliTe NPOLYKT i He 0BMeXyViTe NOBITPSIHMIA NOTIK.
MaKcumanbHe BUKOpUCTaHHS: 12 TOAMH Ha [ieHb. He BUKOpUCTOBY#TE Y CKNagHuX
yMoBax (Bonorictb, nun, BiGpaii).
HepoTpuManHs pekoMeHpaLi Moxe NPU3BECTH 10 YDAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
onikie a6o noxexi.

LT

SAUGUMAS

Atjunkite maitinima prie$ montavima ar iSmontavima. Montavima turi atlikti
kvalifikuotas specialistas. Pakeitimai panaikina garantija ir gali biiti pavojingi.
PRIEZIURA

Atjunkite maitinima pries priezitira. Valykite tik sausomis, minkstomis
medZiagomis. Neuzdenkite produkto ir neribokite oro srauto. Maksimalus
naudajimas: 12 valandy per diena. Nenaudokite sudétingomis salygomis (drégme,
dulkes, vibracija).

Nesilaikant rekomendacijy gali kilti elektros smiigis, nudegimai ar gaisras.

v

DROSTBA

Atvienojiet stravu pirms montazas vai demontazas. Montazu javeic kvalificétam
specialistam. lzmainas anulé garantiju un var radit draudus.

APKOPE

Atvienojiet stravu pirms apkopes. Tiriet tikai ar sausiem, mikstiem materialiem.
Nenosedziet produktu un neierobezojiet gaisa plismu. Maksimalais lietoSanas
laiks: 12 stundas diena. Neizmantojiet sarezgitos apstaklos (mitrums, putekli,
vibracija).

Neieverojot ieteikumus, var rasties elektriska stravas trieciens, apdegumi vai
ugunsgreks.

EE

OHUTUS

Lilitage toide enne paigaldamist vdi demonteerimist vélja. Paigaldust peab
teostama kvalifitseeritud spetsialist. Muudatused tiihistavad garantii ja vdivad
olla ohtlikud.

HOOLDUS

Lilitage toide enne hooldust vélja. Puhastage ainult kuivade, pehmete
materjalidega. Arge katke toodet kinni ega piirake Ghuvoolu. Maksimaalne
kasutusaeg: 12 tundi paevas. Arge kasutage keerulistes tingimustes (niiskus, tolm,
vibratsioon).

Soovituste eiramine vaib pohjustada elektrilddki, poletusi voi tulekahju.
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[PL] Symbol 0znacza selektywne zhieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajgcego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wasciwa realizacja zadan zwigzanych ze
zhieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the
collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische
Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électraniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques usagés. La
gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements électriques et électroniques usages est particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur Uenvironnement et la sante humaine.

[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electronicos usados. La correcta gestion de las
tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una
corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanna un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt héndtering af opgaver relateret
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er szrligt vigtig, nér udstyret indeholder farlige stoffer, der har en szrlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet warden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de
menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushéllsavfall. Den ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt fir anvénda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter
relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga dmnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljon och ménniskors hélsa.

[FI] Symboli tarkoittaa séhkdlaitteiden ja elektroniikan erillista keréystd, mika tarkoittaa, etta tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjétteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle séhkdlaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen séhkilaitteiden ja
elektroniikan keréyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarke&d, kun laitteet siséltavét vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristdn ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt héndtering av oppgaver knyttet til
innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznatuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coZ znamend, Ze tento produkt by nemél byt zpracovévén jako jiny doméci odpad. MéL by byt odevzdén na prislusné sbérné misto pro pouZitd elektricka a elektronicka zafizeni. Spravné provédéni dkold souvisejicich se
shérem pouZitych elektrickych a elektronickych zafizen je zvlast dileZité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpecné létky, které maji zvl$t negativni vliv na Zivotni prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, Co znamend, Ze tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny doméci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouZité elektrické a elektronické zariadenia. Sprévne vykonavanie Gloh
stvisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvl&st doleZité, ak tieto zariadenia obsahuji nebezpecné étky, ktoré majui zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.

[HU] A szimbGlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladekként kezelni. A megfeleld gy(ijtdpontha kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szaméra. A hasznélt elektromos és
elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtésa kiilansen fontos, amikor az eszkdzik veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilindsen negativ hatéssal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indicd colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sé fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice i electronice uzate. Gestionarea corectd a
sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[6R] To oUpBoo uttodewvueL v Eeywpiati GUANOYR NAEKTPLKIV KOl NAEKTPOVIKOV GUOKEURY, TTRAYLA TIOU GNUALVEL 0TL QUTO T0 TTpoidv Sev TpEMeL va avTpetwtiCetat 0wg T aAa owiakd amoppiypara. Mpémet va mapadobel oe KatdAnAo onpeio GUAOYNC YLa XPNOLWOTIOUKEVES NAEKTPKES KAl
NAEKTPOVIKEG OUTKEUES. H 0woth Slayelplon twv KaBnkoviwy mou oyetiCoviat e T ul\oyn XPROWOTIONHEVEY NAEKTRIKWY KAt NAEKTPOVIKGY GUOKEUMY EvaL BIA{TEpn GNHAVTIKI GTav 0L GUOKEUEG TIEPLEXOUV ETKIVBUVEC 0uoieg Tiou £xouv Blaitepa apvitwkn enidpaon oo TeptBaiov Kat gty
avBparvn vyel.

[MK] CumBonor ykaxyBa Ha CenexTMBHO COBMPatbE Ha ENIEKTPHUHY U ENIEKTPOHCK YPERM, WTO 3Hauy [exa 0B0j NPOM3BOG He TpeGa fa ce TPeTMpa Kaxo Apyrv 4oMalHy oTnapouy. TpeGa fa ce ofHece 40 COOBETHA TOUKE 3a COBUPAKLE HA KOPUCTEHY ENEKTPUUHM 1 ENIEKTPOHCKY

ypenu. lpasunHoTo ynpasyBarbe CO 3a[1auuTe NOBP3aHY CO COBMPAFbETO Ha KOPUCTEHM ENEKTPUUHY U ENEKTPOHCKY YPEM & 0COBEHO BaXHO KOra YPemuTe CORPET ONacHH CyNICTaHLMU KoM UMAAT 0COBEHO HEraTUBHO BIIMjaHVe BP3 XUBOTHATA CPEMUHA U 3APABJET Ha Nyrero.

[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zhirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z
zhiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravie Ljudi.

[RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Sto znaCi da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskori$cenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa
prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje Ljudi.

[BG] CvMBONBT yKa3Ba CeneKTMBHO ChBUPaHe Ha eNexTPUUECKD 1 eNeKTPOHHO 06opy[BaHe, KOBTo 03HaYaBa, ue TO3M NPOMYKT He TPpAGBa fa ce TPeTupa Kato Apyrure GuTosu oTnagbuy. Toi TpaGBEa Aa Gbae NpenaseH Ha NOAXOAL, NYHKT 38 CbBUpaHe Ha YNoTPeGABaHO eNeKTPUUECKOD U eNeKTPOHHO
06opynBaHe. [IPaBUNHOTO M3MbIIHEHUE Ha 3afauwTe, CBbP3aHH ChC CbOUpaHeT Ha ynoTpedaBaHo enexkTPUUECKD U eNeKTPOHHO 06opyABaHe, e 0co6eHo BaxkHo, Korato 06opyBaHeTo ChilbpKa OnacHy BELECTBa, KOUTO UMaT 0COGEHO OTPULLATENHO Bb3eiiCTBHE BbPXY OKONHATA CPEfa v 3LpaBeto Ha Xoparta.
[RU/BY] CumBon yKasbiBaert Ha pasgenbHblit CE0p ANEKTPUUECKONO ¥ BNEKTPOHHOTO 060PY[I0BaHHS, UTO 03HAYAET, UTO 3TOT NPOBYKT HE KOMKeH 06pabarbiBatbes Kak Apyrue 6biTosble oTX0fbl. OH LOMKeH BbiTb NepefaH B NOAXORALMH NYHKT C60pa UCNONb30BAHHOMO 3NEKTPUUECKOTD U ANEKTPOHHOD
06opynoBaHus. llpasunbHoe BbiNONHEHHE 3a/ay, CBS3aHHbIX CO CH0POM UCMONb30BAHHOND 3NEKTPUYECKOTD 1 3NEKTPOHHOTD 060py0BaHKS, 0COBEHHO BaXHO, KOraa 060pyA0BaHME CONEPXMT ONacHble BELeCTBa, KOTOpble 0COBEHHO HEraTvBHO BIMSIOT Ha OKPYXAIoLLYI0 CPefdy U 3[0POBbE YenoBeKa.

[UA] CumBon Brasye Ha po3ginbHe 36MpaHHs enexTPUYHOTD Ta eNeKTPOHHOT0 0BMafHaHHS, WO 03HAYAE, IO Lei NPOJYKT He NOBUHEH 06poBnaTvcs, aK iwi noGyTosi Bigxomu. Bit noBuHeH GyTw 30aHMit y BIANOBISHMY NYHKT 360py BUKOPUCTAHONO ENEKTPUUHOTO T eNEKTPOHHOO 06nanHanHs. MIpasunbHe l ' K
BUKOHAHHS 3aBfaHb, NOB'A3aHUX 3i 360POM BUKOPUCTAHOO ENEKTPUUHOTD Ta ENEKTPOHHOID 06NafiHaHHs, 0C06NMBO BaXNMBE, KON 06NafHaHHA MICTUTL HeGeaneuHi PeYoBMHH, SKi 0COBNMBO HEraTUBHO BNNWBAKTD HA HABKONWLIHE CEPENOBMLLE Ta 300POB'S NIOMNHM.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is produktas neturéty biiti tvarkomas kaip kitos buitines atliekes. Jis turéty biti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros C
ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavejingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata. n
[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimg, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadz&tu nogadat athilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar
lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilveku veselibu.

[EE] Siimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud
{ilesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele. c €
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